IdentityIl
My country is flaps of pigeons on

Doorsteps of mosques…

My country is blossom of flowers..

Cheers of birds,

A smile of a child,

And the begging of a prayer…

My country is the bleeding of butterflies

Travelling in passengers eyes…

And the sadness of a mother mourns her son

And devoted her life to grief 

My country is the colors of a wound

And a struggling poverty

My country, how much the distances destroyed us

And landed handcuffs and paralyzes poems…
Sonia madouri

Identità

Il mio paese è svolazzare di piccioni
Soglia di moschee ...
Il mio paese è bocciolo di fiori ..
cinguettii degli uccelli,
un sorriso di un bambino,
e l'accattonaggio di una preghiera ...
Il mio paese è il sanguinamento delle farfalle
che volano negli occhi dei passanti...
E la tristezza di una madre che piange il figlio
dedicando la sua vita al dolore
Il mio paese è il colore di una ferita
e una povertà che lotta
Il mio paese, quanto ci hanno distrutto le distanze 
ci hanno costretti a terra con le  manette e paralizzato le poesie.
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